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«О-о...»


Тут я раптом подумав... Богогубець, якщо розібратися, теж свого роду Фенрір — у значенні легенди.

А що якби...

Якби Батько, скажімо, скористався моїм списом замість свого — він теж перетворився б на таку зброю?

...Хм? Коли Арк користувався моїм списом, він мав схожу форму? Ні, та зброя виглядала як проклята.

Але й від проклятої зброї вона чимось відрізнялася... Скажімо, дух надав їй форми, пристосованої для Арка, — форми зброї для полювання на богів.


«Кажуть, вона мала ефект завдання великої шкоди власнику Священної Зброї»

«А, он воно що. Тобто вона існує як зброя проти героїв... Її справжнє призначення — щоб герої Семи Зірок воювали проти зіпсованого героя, так?»

«Може, умова зміни спрацьовує, коли Герой Лука остаточно падає в темряву?»

«Те, що вона заточена саме під Іцукі, трохи тривожить, але в цілому ти не помиляєшся»

«Дивно, чому вона не з'явилася під час бою з тією особою? Вольфе»


Кролячий чоловік про когось говорить.

Знову він про ту особу та Іцукі — як же він настирливий.


«Вольф, навіть якби вона з'явилася, щось мені здається, ми б не перемогли»

«Так. Безперечно, техніка ще не дотягує. Він прожив безліч років, але досі як дитина»


А про кого це крокодилячий чоловік?

Про суперника, чи що?


«Суперник — це щонайбільше володар Зброї Семи Зірок! Їй тут не місце!»


Той суперник, у якому засіла кігтева Зброя Семи Зірок, досі нестерпно мене дратує.

Ви розумієте?

Кігтева Зброя Семи Зірок, що засіла в руках Вольфа!


«Ну, це ви неправі»


Якось надто байдуже відповів кролячий чоловік.

Поки ми так балакали, дісталися до кімнати для гостей.

Усі розвантажують принесені речі.


«Вольф, Наофумі-сама — сюди»

«Е? А хіба не тут?»

«То кімната для всіх. Наофумі-сама — вище»

«Мені й з усіма нормально...»


І тут крокодилячий чоловік із кролячим, наче стримуючи, стали між Батьком і Вольфом — і почалася дуель поглядами.


«Кхем. Наофумі-сама — великий Герой Щита. Це мій дім у Сільтвельті, тож за родинними звичаями, етикетом і задля віри він мусить ночувати в найкращій кімнаті, інакше не буде ладу»

«Хм, як сказати, так і вийде»

«Слушно. Але й ми мусимо перевірити, що то за кімната, інакше не зможемо охороняти»

«Та годі вам уже, ну вас»


Поки вони випалювали одне одного очима, Панда з нудьгуватим виглядом просто впала на ліжко й розтяглася.


«О, як Ларса-сан ліниво розляглася — це так мило. Але, Ларса-сан, може, варто розділитися на чоловічу й жіночу половини?»

«Та що ця компанія мені зробить»

«Вольф? Зрозумів. Накажу приготувати окрему кімнату. Наофумі-сама, навіть якщо ви щось замислили з Ларсою, приходьте ночувати в кімнату, яку я вам покажу»

«Гаразд. Ну, якщо вже хочеш, щоб я не чіплялася, то подумаю»


Панда так і лежить, розм'якла.

Немов лінива свиня, жодного ентузіазму.


«Слухай, ти ще не кинув цю тему?»


Батько робить Вольфу зауваження, але... схоже, крокодилячий чоловік, кролячий чоловік і Вольф досі дивляться одне на одного через щось зовсім інше.

Здається, вони взагалі нічого не розуміють, але, може, мені просто здається.

Тупаки! — здається, у моїй пам'яті кричать суперник і дух списа, але це, певно, просто моя уява!


«Годі тут галасувати, аж голова болить — я пішла в кімнату!»


Панда махнула рукою, мовляв, брись, і показала Батькові йти.


«Ну й діла... Гаразд, Вольфе, якщо маєш кімнату, яку хочеш показати, ходімо швидше»

«Вольф-ву!»


Вольф пострибав до потрібної кімнати.

Скільки тобі років?

Коли кремезний перевертень стрибає, це виглядає щонайменше безглуздо.


«Який він безтурботний»

«Це тільки тобі так здається»


Тихо пробурмотів крокодилячий чоловік, але Батько, схоже, не почув.

І ось ми дісталися до найкращої кімнати в цьому замку-особняку.

Велика кімната з величезним ліжком під балдахіном.

З вікна відкривається чудовий краєвид — не такий високий, як замок Сільтвельта, але звідси видно всі володіння.

Меблі — повний комплект.

А ще тут є інші кімнати.

Там — ванна й туалет. Є й гардеробна, але одягу в ній небагато.

І... ще й винний стелаж — справжнісінька кімната аристократа.


«О-о... Який краєвид»


Батько милується околицями з чогось схожого на балкон.


«Вольф-ву! Моя гордість! Це кімната голови роду, моя кімната!»

«Я так і знав»

«Я теж подумав, що щось таке буде»


Кролячий чоловік і крокодилячий зітхнули.

І тут Вольф — бац! — скинув із себе одяг і переодягнувся в батній халат.


«Наофумі-сама, сюди! Вольф-ву! Найкраще ліжко! Спати! Найкращий матеріал!»


Вольф стоїть перед ліжком і манить пальцем.

Він збуджений, тож його мова ще більш уривчаста, ніж зазвичай.


«О-о, немов королівське ліжко. Таке відчуття, ніби в музеї стоїть»


Батько безтурботно торкається ліжка.


«Хм... Воно трохи твердіше, ніж ліжко в моєму рідному домі, хіба ні?»

«Ану-но»


Непомітно кролячий чоловік і крокодилячий стали по обидва боки, не даючи Вольфу наблизитися.


«Я перший! Стриб!»


І ось я перетворююся на Кролеїжачка й стрибаю на ліжко.

Сідаю біля подушки й підморгую.


«Ха-ха, Мотоясу-кун, ти як іграшка біля ліжка!»

«Вольф-ву!»


Вольф щось протестувально гарчить.

Але він глибоко вдихає, дістає звідкись вино, наливає в келих, випиває — схоже, намагається заспокоїтися.


«Кхем. Наофумі-сама спатиме в цій кімнаті»

«А ти де?»

«Не хвилюйтеся»

«Не відмазуйся»

«Скажи, де ти спатимеш. І що це за манера — переодягатися в батній халат?»


Крокодилячий чоловік і кролячий чоловік зауважують.

Вольф відвертає обличчя.

Я теж пам'ятаю.

Це з тієї історії, коли ми їздили в гори по батьків суперника. Вольф хоче, щоб Батько спав на ліжку, а сам — у батньому халаті з келихом вина, поруч.


«Це жарт, певно. Ну, знаючи Вольфа... це ж його особиста кімната, хіба ні? Він же віддав її мені, та й взагалі, він отримав право користуватися нею, бо став Героєм Кігтів»

«Т-так, саме так»


Вольф погодився, наче намагаючись приховати збентеження від простодушного розмірковування Батька.


«Вольфе, якщо хочеш прийняти ванну, ми з вами підемо, гаразд? Усе-таки спати ще зарано»

«Вольф»


Вольф дивиться на Батька тим самим поглядом, яким я, Кролеїжачок, дивлюся на нього крізь сльози.


«Наофумі-сама, я хочу подрімати тут, разом із вами»

«Хм... Але як же батній халат і вино? Це що, дрімота?»

«Це вже занадто»

«Не дозволю»

«Батьку, Батьку! Тут так м'яко-м'яко! Стриб!»


Я знову й знову підстрибую на ліжку, привертаючи увагу.

Батько переводить погляд на мене.

Ха, переможець тут — я!


«Так. Мотоясу-кун уже використовує його як батут»


Подумай про свій вік, вічний двадцять один! — каже перший Батько з моїх спогадів, але й цей Батько не може відвести очей від мого вигляду й поведінки.

Рафу й Раф-тян теж, певно, так зроблять, тож я всміхаюся.

І поки я так розважаюся, Вольф знімає батній халат і переодягається назад у звичайний одяг.
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